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(Lʹaudience est ouverte en public à 9 h 36) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges. 13 

Nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Est‐ce que le greffier dʹaudience pourrait appeler lʹaffaire, sʹil vous plaît ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine, en lʹaffaire Le 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Référence de lʹaffaire : ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup.  19 

Bonjour.  Je souhaite  la bienvenue à  lʹéquipe de  lʹAccusation, aux représentants  légaux 20 

des victimes, à la Défense, à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Bonjour.  21 

Bonjour à nos interprètes, à nos sténotypistes. 22 

LʹINTERPRÈTE ANGLAIS‐FRANÇAIS : Bonjour, Madame le Président. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Nous  allons  poursuivre 24 

aujourdʹhui lʹinterrogatoire du témoin 0110 avec la Défense. Pour cela, je vais demander 25 

à  ce que  lʹon passe  à huis  clos partiel de manière  à  ce que  lʹon puisse  faire  entrer  le 26 

témoin dans la salle dʹaudience. 27 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 39) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Passage en audience publique à 9 h 41) 7 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 8 

Président. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 10 

Bonjour, Madame le témoin. 11 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame le Président. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  salue  également  le 13 

représentant de lʹUnité des victimes et des témoins. Bonjour, Madame. 14 

Madame le témoin, avez‐vous pu prendre du repos pendant le week‐end ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, jʹai pu me reposer. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  vous  vous  sentez 17 

mieux ? 18 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : Oui,  je me  sens bien. Ça  a  lʹair dʹaller  (dit  le  témoin  en 19 

français). 20 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Êtes‐vous  prête  à  poursuivre 21 

votre déposition ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prête. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Madame,  je me  dois  de  vous 24 

rappeler que vous êtes toujours sous serment. Est‐ce que vous comprenez cela ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je comprends cela. 26 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Jʹaimerais  vous  rappeler  que 27 

vous  bénéficiez  de  mesures  de  protection.  Votre  image  et  votre  voix,  diffusées  à 28 
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lʹextérieur de  la salle dʹaudience, sont déformées de  telle sorte que  le public ne puisse 1 

pas vous reconnaître. 2 

De manière à ce que ces mesures de protection puissent être efficaces, vous devez nous 3 

aider. En  audience publique, vous ne devez donner  aucune  information qui pourrait 4 

conduire à votre identification, par exemple des noms de membres de votre famille, des 5 

noms de voisins,  les activités de vos... des membres de votre  famille, de vos amis, de 6 

vos voisins. Est‐ce bien clair, Madame ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends bien tout cela. 8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Madame  le  témoin,  jʹaimerais 9 

également vous  rappeler que  si pour une  raison ou pour une autre vous avez besoin 10 

dʹune pause, dites‐le‐nous, et nous vous accorderons autant de pauses que nécessaire. 11 

Est‐ce que cela vous convient, Madame ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cʹest compris, Madame le Président. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 14 

Je donne la parole à la Défense.  15 

Maître Kilolo. Maître Kilolo, vous avez la parole.  16 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 17 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 18 

PAR Me KILOLO : Madame le témoin, bonjour. 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour. 20 

Me KILOLO :  21 

Q. Nous allons à nouveau poursuivre votre interrogatoire.  22 

Première question :  lorsque vous comparez par rapport à  lʹépoque des événements en 23 

2002,  est‐ce  quʹactuellement  les  premiers  arrivants  banyamulenge,  les  cireurs  de 24 

chaussures sont‐ils toujours aussi nombreux à PK 12 par rapport à 2002 ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Je ne peux pas établir leur effectif, mais tout ce que je sais, cʹest quʹils vivent toujours 27 

dans le secteur de PK 12. 28 
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Q. Savez‐vous ce qui sʹest passé avec ces premiers arrivants banyamulenge, les cireurs, 1 

à lʹarrivée du président Bozizé ? 2 

R. Mais je ne les voyais plus, donc je ne pouvais pas savoir ce qui pouvait leur arriver. 3 

Q. Savez‐vous  si  certains dʹentre  eux ont dû quitter  la  région de PK 12 juste après  la 4 

prise de pouvoir du président Bozizé ? 5 

R.  Jʹai  appris  quʹils  ont  retraversé  le  fleuve,  et  je  nʹavais  aucune  information  les 6 

concernant. 7 

Q.  Savez‐vous  si  la  population  civile  centrafricaine  sʹen  était  pris  à  ces  premiers 8 

arrivants banyamulenge, les cireurs de chaussures, juste après la prise du pouvoir par le 9 

président Bozizé ? 10 

R. Je nʹen sais rien.  11 

Q.  Madame  le  témoin,  je  vais  revenir  à  une  déclaration  que  vous  avez  faite  à  la 12 

Chambre.  Je  fais  référence  au  transcript  en  temps  réel,  en  version  française, 13 

du 9 juin 2011, page 13, lignes 14 à 21. 14 

Vous avez déclaré à  la Chambre que  la première  fois que vous avez vu  les personnes 15 

que vous appelez « Banyamulenge », cʹest lorsquʹils se sont approchés de la concession 16 

de votre voisin le plus proche ; est‐ce que vous vous en rappelez ? 17 

R. Oui, je mʹen souviens. 18 

Q.  Je voudrais aussi rappeler un... une autre déposition que vous avez  faite devant  la 19 

Chambre.  Et  là,  je  fais  référence  au  transcript  en  version  française,  en  temps  réel, 20 

du 9 juin 2011, page 14, lignes 3 à 11. 21 

Est‐ce que vous vous  rappelez  avoir déclaré  à  la Chambre que vous nʹêtes pas Dieu 22 

pour  savoir  si  ces  gens  étaient  des Banyamulenge du Zaïre. Vous  avez  vu des  gens 23 

courir et vous avez appris que les gens du Zaïre sont entrés ? 24 

R.  Je nʹai  jamais  fait une  telle déclaration,  je ne  comprends pas  la question que vous 25 

venez de me poser. Je vous ai dit que lorsque jʹai entendu des bruits, je suis sortie et jʹai 26 

demandé ce qui se passait. Et on mʹa dit quʹil sʹagissait de  lʹentrée des Banyamulenge. 27 

En fait, cʹétaient des Banyamulenge qui faisaient leur entrée.  28 
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Q.  Je vais  rappeler,  je vais procéder à  la  lecture de votre déclaration. La question qui 1 

vous a été posée est : « Lorsque vous avez vu ces gens, ces Banyamulenge, à lʹextérieur 2 

de la concession de votre voisin le plus proche, comment avez‐vous su que cʹétaient des 3 

Banyamulenge du Zaïre ? »  4 

Votre réponse : « Je ne suis pas Dieu pour le savoir. Lorsquʹils sont... ils ont commencé à 5 

frapper à son portail, les gens couraient dans tous les sens. Et jʹai même posé la question 6 

de savoir pourquoi les gens couraient dans tous les sens. Et  jʹai appris que les gens du 7 

Zaïre sont entrés dans le pays et ont commencé à tirer dans tous les sens également. »  8 

Est‐ce que vous vous en rappelez ? 9 

R. Je mʹen souviens parfaitement. 10 

Q. Qui vous a appris que les gens que vous aviez vus frapper au portail étaient venus 11 

du Zaïre ?  12 

R. Je vous ai dit que jʹavais un employé de maison qui était de nationalité zaïroise, qui 13 

était Mono. 14 

Q. Quand avez‐vous appris que ces personnes venaient du Zaïre ?  15 

R. Cʹétait  au moment  où  ils  sont  arrivés devant  la  concession de mon  voisin. Alors, 16 

lorsquʹils  sont arrivés,  ils ont  commencé à  faire du bruit.  Jʹai posé  la question à mon 17 

(Expurgée) de savoir quelle était la langue quʹils parlaient ; il mʹa répondu que  18 

cʹétait la langue (Expurgée) 19 

Q. Et où était (Expurgée) lorsquʹil vous a communiqué ces informations ? 20 

R. Lui et moi, pendant les événements, on sʹest enfuis, on se trouvait ensemble. 21 

Q. Est‐ce que (Expurgée) connaissait ces personnes avant de les voir au  22 

portail du voisin ? 23 

R. Il les a reconnus tout simplement par leur manière de parler, et cʹest pour cela quʹil 24 

me lʹa dit. 25 

Q. Est‐ce que (Expurgée) a discuté avec eux pour leur poser la question de  26 

savoir dʹoù ils venaient exactement ? 27 

R.  Il  ne  pouvait  pas  avoir  le  temps  de  sortir  pour  aller  faire  ce  genre  de  choses,  la 28 
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situation était difficile, et cʹétait un peu le sauve qui peut. 1 

Q. A combien dʹheures de marche se trouve le Port Beach à partir de votre concession ? 2 

R. Quʹest‐ce que vous appelez Port Beach ? 3 

Q. La  frontière,  au niveau de  la  rivière Oubangui, pour  traverser,  aller  à Zongo, par 4 

exemple, au Congo ; est‐ce quʹon peut dire que ça se trouve à peu près à 12 kilomètres 5 

de chez vous, environ ? 6 

R. Ça,  je ne sais pas. Tout ce que  je sais, du centre‐ville pour arriver chez moi, ça  fait 7 

12 kilomètres. Mais du Port Beach pour  arriver  chez moi,  ça,  je  ne  le  sais pas  (dit  le 8 

témoin en français). 9 

Q.  Savez‐vous  si  le  Port  Beach  était  un  peu  plus  éloigné  de  chez  vous  que  le 10 

centre‐ville ? 11 

R. Je ne me suis jamais rendue à lʹendroit dont vous parlez là. Comment je peux estimer 12 

la distance ? 13 

Q. Madame le témoin,  je vais à nouveau rappeler votre déclaration aux enquêteurs du 14 

Procureur à Bangui. Là, je fais référence au document n° 4 de la liste de la défense, à la 15 

page CAR‐OTP‐0046‐0286. Voici  la question qui vous a été posée,  in  fine, sur  la page : 16 

« Avez‐vous vu les Banyamulenge ailleurs que (Expurgée) ou sur le terrain  17 

de football ? » 18 

Votre réponse : « Non ». 19 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 20 

R. Oui, je confirme.  21 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  si  vous  me  le 22 

permettez, jʹaimerais attirer votre attention sur lʹextrait que vous... vous êtes en train de 23 

lire.  Cela  vient  dʹun  document  confidentiel,  contenant  donc  des  informations 24 

confidentielles. Par conséquent, soyez prudent, sʹil vous plaît. 25 

Me KILOLO :  26 

Q. Madame le témoin, votre connaissance de la provenance du Zaïre de ces personnes 27 

que  vous  appelez  « Banyamulenge »  vous  vient  de  lʹinformation  qui  vous  a  été 28 

ICC-01/05-01/08-T-127-Red-FRA WT 13-06-2011 6/63 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

13/06/2011    Page 7 

transmise par votre employé ; cʹest bien cela ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. Cʹest bien cela. 3 

Q. Madame  le  témoin,  avez‐vous  vu  les...  les  rebelles  de  lʹactuel  président  Bozizé  à 4 

lʹépoque, avant lʹarrivée des personnes que vous appelez « Banyamulenge » à PK 12 ? 5 

R. Je nʹai pas bien compris la question ; veuillez la reprendre, Maître. 6 

Q.  À  lʹépoque  des  événements,  avant  que  les  personnes  que  vous  appelez 7 

« Banyamulenge » ne viennent à PK 12, aviez‐vous eu lʹoccasion de voir les rebelles du 8 

président Bozizé ? 9 

R. Mais ces rebelles, oui, je les ai vus. Ils étaient venus. Après un petit court moment, ils 10 

sont repartis. Oui, je confirme que je les ai vus. 11 

Q. À quelle date les avez‐vous vus ? 12 

R. Je ne mʹen souviens plus. 13 

Q.  Par  rapport  à  la  date  du 30 octobre 2002,  date  à  laquelle  vous  dites  avoir  vu  les 14 

personnes  que  vous  appelez  « Banyamulenge »,  cʹétait  à  peu  près  combien  de  jours 15 

avant ? 16 

R. Je ne mʹen souviens plus, je ne sais pas. 17 

Q.  Est‐ce  quʹapproximativement,  on  peut  parler  de  trois  jours,  de  quatre  jours,  une 18 

semaine ? 19 

R. Les événements datent de  très  longtemps.  Je ne me souviens pas de  tous ces petits 20 

détails. Je ne me souviens plus de tous ces petits détails. 21 

Q. Que vous dit la date du 25 octobre 2002 ? 22 

R. Le coup dʹÉtat avorté. 23 

Q. De quoi parlez‐vous exactement ? 24 

R. Il y avait eu un malentendu entre lʹancien président et le nouveau président.  25 

Q. Comment étaient habillés les soldats de la rébellion du président Bozizé ? 26 

R. Ils ont... Ils portaient les tenues quʹils avaient lʹhabitude de porter. 27 

Q. Pouvez‐vous expliquer ou décrire ces tenues dont vous parlez ? 28 
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R. Ils portaient les tenues militaires. 1 

Q. Est‐ce que cʹest des tenues militaires que vous aviez déjà vues auparavant ? 2 

R. Je vous dis que cʹest la tenue quʹils ont lʹhabitude de porter. Donc, cʹest... cʹétait leur 3 

tenue de travail. 4 

Q. Est‐ce que vous voulez parler de la tenue militaire de lʹarmée centrafricaine ? 5 

R. Oui, mais cʹest de ça que je suis en train de vous parler. 6 

Q. Est‐ce que vous parlez des tenues militaires des Faca ? 7 

R. De quelle  tenue militaire voulez‐vous que  je  fasse référence ?  Je ne parle que de  la 8 

tenue militaire « dont » les militaires ont lʹhabitude de porter. 9 

Q. Est‐ce que certains civils qui faisaient partie de la population avaient rejoint, à votre 10 

connaissance, la rébellion du président Bozizé ? 11 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS : Lʹinterprète sango nʹa pas entendu le début de la 12 

question du conseil. 13 

Me KILOLO :  14 

Q. Madame le témoin, est‐ce que certains civils, au sein de la population centrafricaine, 15 

avaient rejoint, à votre connaissance, la rébellion du président Bozizé à lʹépoque ? 16 

LE TÉMOIN (interprétation) :  17 

R. Ça, je nʹen sais rien. 18 

Q. En partant de  la date du 25 octobre 2002, quand est‐ce que  les soldats, qui faisaient 19 

partie de la rébellion du président Bozizé, ont quitté le PK 12 ? 20 

R. Je sais tout simplement quʹils nʹont pas duré à ce... à ce niveau. Ils ont passé un petit 21 

moment là, et ils ont été repoussés. 22 

Q. À  la date du 25 octobre 2002,  coup dʹÉtat  avorté dont vous parlez, pourquoi vous 23 

dites que cʹétait un coup dʹÉtat manqué ? 24 

R. Parce que nous avons ouï‐dire quʹune telle chose avait eu... sʹest produite, et la chose 25 

nʹavait pas réussi et les assaillants se sont retirés. Quelle explication voulez‐vous que je 26 

vous donne concernant ce point précis, Maître ? 27 

Q. 25 octobre 2002,  les assaillants de  la rébellion du président Bozizé nʹont pas réussi. 28 
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Contre qui se sont‐ils battus à ce moment‐là ? 1 

R. Ils se sont battus contre lʹancien président du pays. 2 

Q. Quels sont  les soldats, à  la date du 25 octobre 2002, qui se battaient pour  le compte 3 

du président Patassé ? 4 

R. Je... je ne sais pas. Je sais quʹil y a eu accrochage entre militaires. Je ne peux pas savoir 5 

ces détails. 6 

Q. Comment étaient habillés les militaires qui se battaient pour le compte du président 7 

Patassé à la date du 25 octobre 2002 ?  8 

R. Mais  je ne maîtrise pas très bien la différence entre les militaires du pays,  je ne sais 9 

pas. Parfois la... les éléments de la Garde présidentielle sʹhabillent comme les éléments 10 

des Faca et vice versa. 11 

Q. Faut‐il comprendre que ce sont les militaires centrafricains qui se battaient de part et 12 

dʹautre  du  président  Bozizé,  dʹune  part,  et  du  président  Patassé  de  lʹautre...  dʹautre 13 

part ? 14 

R. Cʹest ce que vous venez de dire. 15 

M. IVERSON (interprétation) : Madame le Président, jʹai une objection. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur Iverson. 17 

M. IVERSON (interprétation) : Le conseil a déjà établi que le témoin ne sait pas cela de 18 

la part de ce quʹelle a appris elle‐même, elle ne sait pas exactement qui combattait pour 19 

qui. Donc, ce type de questions ne sert à rien, ne sert quʹà montrer quʹelle ne sait rien de 20 

tout cela. 21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  je suis  tout à  fait 22 

dʹaccord en principe avec M. Iverson. Et donc, à moins que vous ayez des arguments 23 

solides à présenter pour nous démontrer que vos questions sont pertinentes, en lʹespèce, 24 

pour ce qui est de ce témoin... 25 

Me KILOLO : Madame la Présidente, nous essayons ici dʹétablir si pas lʹidentité, à tout le 26 

moins, lʹappartenance nationale des soldats qui se battaient avant le 30 octobre 2002 du 27 

côté du président Patassé. Et  lorsque vous  lisez à  la page 11,  lignes 12 à 14 en version 28 
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française, je lui pose clairement la question de savoir : « qui se battait du côté Patassé ? » 1 

Elle dit : « Je ne... je ne maîtrise pas très bien la différence entre les militaires du pays. Je 2 

ne sais pas. »  3 

Alors,  je  vais  plus  loin  pour  comprendre  pourquoi  elle  parle  de  la  différence 4 

uniquement entre  les militaires du pays. Je  lui pose  la question de savoir si de part et 5 

dʹautre  de  ceux  qui  se  battaient  le 25 octobre 2002,  cʹétaient  des militaires  du  pays, 6 

cʹest‐à‐dire des militaires centrafricains. 7 

Elle a déjà commencé à répondre. Elle a dit : « Cʹest ce que vous venez de dire ». 8 

Je mʹapprêtais  à  poser  une  question  de  précision  pour  bien  comprendre  si  par  cette 9 

réponse, elle était en train de confirmer que ce sont les militaires du pays, les militaires 10 

centrafricains, qui se battaient de part et dʹautre. 11 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  comprends  très  bien, 12 

Maître Kilolo. Mais je me demande pourquoi vous avez trouvé que cette question était 13 

pertinente  par  rapport  à  ce  témoin  qui  est  témoin  de  pillage.  Ce  nʹest  pas  une 14 

spécialiste,  une  experte,  des  conflits  armés.  Donc,  jʹaimerais  savoir  en  quoi  cette 15 

question est pertinente par rapport à ce témoin et au témoignage que doit nous apporter 16 

ce témoin. Cʹest cela que je voudrais savoir. 17 

Me NKWEBE : Madame, je vais y répondre. 18 

Ce  témoin,  effectivement,  parle  dʹun  pillage  perpétré  par  des  hommes  armés,  des 19 

hommes  quʹelle  estime  être  des  militaires  du  MLC.  Il  nous  faut  déterminer  si, 20 

effectivement,  il  sʹagit de  ces personnes, dans  la mesure où nous  savons  combien de 21 

groupes armés se battaient les uns contre les autres, et comment chacun de ces groupes 22 

étaient armés, étaient habillés. 23 

Rappelez‐vous  les  témoins  précédents,  comment  ils  ont  décrit  les  groupes  armés  de 24 

Patassé, les différents groupes. 25 

De plus,  le...  lʹAccusation  elle‐même  a posé des questions plus...  autant de questions 26 

quʹelle nʹa posées aussi sur le pillage. 27 

Donc, le problème nʹest pas de savoir si elle a vu un pillage ; le problème est de savoir 28 
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qui, parmi ces groupes, a commis cela et pourquoi à cette date‐là ? Elle pense que ce 1 

sont les Banyamulenge. Je pense que vous... vous me comprenez. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : La façon dont vous avez formulé 3 

la question,  je vous comprends bien, Maître Liriss. Peut‐être si Me Kilolo  reformule  la 4 

question de la même façon, nous pourrons autoriser la question. 5 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  6 

Me KILOLO :  7 

Q. Madame  le  témoin,  savez‐vous  si,  à  lʹépoque  des  événements,  les  soldats  qui  se 8 

battaient dans la rébellion du président Bozizé sʹen prenaient notamment aux notables 9 

du régime Patassé ? 10 

LE TÉMOIN (interprétation) :  11 

R. Je nʹen sais rien.  12 

Q. Madame le témoin, la Défense dispose dʹun certain nombre dʹinformations. Et là, je 13 

fais  référence  au  transcript  édité  du 2 décembre  2011,  page 32,  ligne 27.  Et  page... oh, 14 

pardon. Je rectifie la référence. Je fais référence au transcript édité du 2 décembre 2010, 15 

page 32, ligne 27, et page 33, ligne 2 — déclaration du témoin 0022.  16 

Nous  faisons aussi référence au  transcript édité du 11 février 2011, page 13,  ligne 27, et 17 

page 14, ligne 7. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : M. Iverson. 19 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Je  ne...  nous  ne  savons  pas  exactement  où Me Kilolo 20 

essaie  de  venir, mais  il  semble  peu  pertinent  de  faire  référence  au  témoignage  dʹun 21 

autre  témoin.  Sʹil  veut  poser  une  question  hypothétique  au  témoin,  lʹAccusation  est 22 

parfaitement  dʹaccord  avec  cela,  y  compris  lʹidentification  des  auteurs,  vêtements, 23 

et cetera.  24 

Mais  précédemment,  sa  question  était  différente.  Il  voulait  savoir  quelles  étaient  les 25 

forces  loyales à quels partis. Et  lʹAccusation avait  lʹimpression que ce  témoin‐ci nʹétait 26 

pas capable de répondre, car elle ne savait rien de tout cela.  27 

Nous ne savons pas vraiment où nous allons.  28 
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Mais  ce  qui  est  sûr,  cʹest  que  nous  pensons  quʹil  est  inutile  de  faire  référence  à  des 1 

témoignages précédents, dʹun autre témoin, et de poser ce... de confronter ce témoin‐ci 2 

avec un autre témoignage.  3 

Peut‐être ai‐je tort, je ne sais pas. Mais moi, jʹai lʹimpression que ce nʹest pas correct. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Liriss.  5 

Me NKWEBE : Je pense que M. Iverson ferait mieux de lire la décision de la Chambre en 6 

ce qui concerne la référence aux témoignages... aux dépositions déjà faites, dʹune part.  7 

Et dʹautre part,  en  ce qui  concerne  cette question,  cʹest une omission de Me Kilolo.  Il 8 

aurait dû prévenir la Chambre et les parties quʹil passait à autre chose ; ça nʹa rien à voir 9 

avec la première question. Là, je suis désolé. 10 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  avez‐vous 11 

lʹintention de citer des passages dʹun autre témoignage de témoin pour le présenter à ce 12 

témoin‐ci ? 13 

Me KILOLO : Pas du tout, Madame la Présidente. Jʹétais uniquement en train de donner 14 

une référence pour la Chambre, en référence à la question que jʹallais ensuite poser.  15 

Donc, ça aurait été plus prudent, à mon avis, de  lʹautre côté de  la barre, dʹattendre au 16 

moins la formulation de ma question avant de sʹavancer avec une objection. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : De toute façon, Maître Kilolo...  18 

Maître Iverson... Monsieur Iverson.  19 

M. IVERSON  (interprétation)  :  Je  suis  désolé  de  vous  interrompre,  Madame  le 20 

Président.  21 

Mais  si  la Défense veut utiliser un  témoignage précédent,  il pourrait  le  faire dans  le 22 

cadre de sa plaidoirie, et certainement pas lors de lʹinterrogatoire dʹun autre témoin. Sʹil 23 

veut vraiment présenter des arguments ou  faire référence à un autre  témoin, un autre 24 

témoignage, et expliquer comment ceci est relié avec  le  témoignage de cette personne 25 

ici, lʹAccusation considère que cʹest plutôt un exercice auquel il faut se livrer lors de la 26 

plaidoirie. 27 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Pouvez‐vous  poser  cette  question, 28 
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Maître Kilolo, sans  faire  référence précise au... à  la  transcription dont vous nous avez 1 

parlé,  puisque  vous  nous  avez  donné  un  certain  nombre  de  références  de 2 

compte‐rendus dʹaudience ? Pouvez‐vous poser  la question  sans  faire  référence  à  ces 3 

passages ? Pouvez‐vous poser  la question, donc, au témoin à propos de ce qu’elle sait 4 

exactement de ce qui sʹest passé ? 5 

Me KILOLO :  6 

Q. Madame le témoin, la Défense dispose dʹun certain nombre dʹinformations qui disent 7 

que  les  soldats  de  la  rébellion  du  président  Bozizé  sont  arrivés  à  PK  12 vers 8 

le 27 octobre.  Et  cʹest  dʹailleurs  à  PK  12 quʹils  ont  séquestré  et  torturé  lʹancien 9 

porte‐parole du président Patassé, M. Prosper Ndouba. Est‐ce que cela correspond à des 10 

informations que vous détenez à ce sujet ? 11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R. Je nʹen sais rien. 13 

Me  KILOLO  :  Madame  la  Présidente,  pouvons‐nous  passer brièvement  à  huis  clos 14 

partiel ? 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  greffier, 16 

pouvons‐nous passer à huis clos partiel ? 17 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 26) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Passage en audience publique à 10 h 30) 21 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes maintenant  en  audience  publique, 22 

Madame le Président. 23 

Me KILOLO :  24 

Q. Madame  le  témoin,  je  voudrais  faire  référence  à nouveau  à votre déclaration  aux 25 

enquêteurs du Procureur. Il sʹagit du document n° 2 de la liste de la Défense, à la page 26 

CAR‐OTP‐0046‐0269, in limine, donc, tout en haut de la page. 27 

Sʹagissant  des  personnes  que  vous  appelez  « Banyamulenge »,  à  lʹépoque  des 28 
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événements, voici ce que vous dites : « Ils portaient des vêtements militaires et certains 1 

avaient des vêtements civils ; dʹautres étaient en civil. »  2 

Est‐ce  que  cʹest  bien  ça  votre  position  par  rapport  à  la  tenue  des  soldats  que  vous 3 

appelez « Banyamulenge » ?  4 

LE TÉMOIN (interprétation) :  5 

R. Lorsque  les Banyamulenge sont arrivés devant ma concession... en  fait,  jʹai dit que 6 

certains portaient une tenue... le cireur en question était en tenue civile.  7 

Jʹai pu voir certains Banyamulenge qui mettaient une chemise militaire, et  le pantalon 8 

était un pantalon civil. 9 

Q.  Madame  le  témoin,  êtes‐vous  en  mesure,  aujourdʹhui,  de  communiquer  à  la 10 

Chambre le nom dʹune ou plusieurs personnes qui ont assisté au meurtre de la femme 11 

qui passait devant la concession de votre voisin et qui peuvent confirmer vos dires ? 12 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Avant que le témoin ne réponde, 13 

passons, sʹil vous plaît, à huis clos partiel. 14 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 33)  15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Passage en audience publique à 10 h 38) 23 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 24 

Président.  25 

Me KILOLO :  26 

Q.  Madame  le  témoin,  lorsque  vous  en  avez  parlé  aux  enquêteurs,  concernant  le 27 

meurtre dont vous  faites  état,  est‐ce quʹils ont  cherché par votre  canal de  localiser  le 28 
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corps pour vérifier vos dires ? 1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R. Je nʹai pas bien compris votre question, Maître. Veuillez la reformuler.  3 

Q. Est‐ce que les enquêteurs de la CPI ont cherché par votre canal à avoir accès au corps 4 

pour vérifier vos dires sur le meurtre ?  5 

R. Ce  nʹétait  pas  aux  enquêteurs  de  la CPI  dʹaller  vérifier. Vous...  vous‐même,  vous 6 

pouvez aller, Maître, voir  le chef de PK 12 et demander où se  trouvent  les différentes 7 

tombes, et le chef peut vous montrer les différentes tombes. Je veux parler des chefs du 8 

quartier.  Allez  voir  les  chefs  du  quartier  de  PK 12 et  ils  vont  vous  montrer  les 9 

différentes tombes.  10 

Q. Est‐ce que vous voulez dire par là que les enquêteurs nʹont pas cherchés à localiser le 11 

corps pour vérifier la réalité du meurtre ?  12 

R. Mais je suis sûre... ne pas être la seule victime quʹils ont contactée. Ils ont parcouru le 13 

PK 12, ils ont certainement eu dʹautres renseignements concernant les divers meurtres. 14 

Ils nʹétaient pas tenus de me poser à moi seule la question.  15 

Mais  je  suis  sûre  et  certaine quʹil y  a  eu meurtre devant ma  concession, donc  je nʹai 16 

aucune raison dʹinventer des mensonges afin dʹinduire les juges en erreur.  17 

Q. Pour les besoins de la clarification, Madame, est‐ce quʹil faut comprendre par là que 18 

ce nʹest en tout cas pas par votre canal que les enquêteurs ont cherché à avoir accès au 19 

corps pour vérifier la réalité de ce meurtre ? 20 

R. Ils mʹont posé la question. Je leur ai dit quʹon a tué quelquʹun devant ma concession, 21 

et je ne sais pas où on a emporté le cadavre. Je leur ai répondu comme ça. 22 

Q. Est‐ce que les enquêteurs ont cherché à entrer en contact avec les membres de famille 23 

de cette femme, par votre canal, pour vérifier la réalité de ce meurtre ? 24 

R. Moi‐même,  je  ne  connaissais  pas  la  femme.  Sʹils  mʹavaient  posé  la  question,  je 25 

pouvais  pas...  Comment ?  Quelle  information  pouvais‐je  leur  donner  puisque  je  ne 26 

connaissais pas moi‐même la femme ?  27 

Q. Est‐ce que vous vous rappelez avoir déclaré à la Chambre quʹil y a eu des coups de 28 
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feu ? 1 

R. Oui, je mʹen souviens. 2 

Q. À votre connaissance, y a‐t‐il eu des impacts des balles devant la concession de votre 3 

voisin le plus proche ?  4 

R. Je ne suis pas chez mon voisin afin de savoir ce qui sʹest passé  là‐bas. Mais Maître, 5 

essayez de parler de ma propre maison. Il y a aussi... Il y a encore des impacts de balles 6 

dans ma salle de séjour. Même sur le toit, sur les tôles, il y a les impacts de balles. 7 

Q. Les coups de feu dont vous aviez parlé dans le contexte du meurtre dont vous faites 8 

état, où est‐ce quʹils ont eu lieu exactement, ces coups de feu ? 9 

R. Je vous ai dit... ceux qui se tenaient devant la concession de mon voisin, cʹétaient eux 10 

qui  avaient  tué...  tiré  sur  la  femme,  cʹétaient  bien  ceux  qui  se  tenaient  devant  la 11 

concession de mon voisin. 12 

Q. Vous avez entendu combien de coups de feu à ce moment‐là ? 13 

R. Jʹai entendu un seul coup sous forme de rafale. 14 

Q. Concernant  les  impacts de balles dans votre maison, est‐ce que vous en avez parlé 15 

aux enquêteurs ? 16 

R. Ça,  je nʹai pas dit ça aux enquêteurs. Mais après tous ces événements, quand  je suis 17 

rentrée, jʹai pu constater les faits. Jʹai même retrouvé des balles. Il y a... il y a même des... 18 

des munitions, des  engins  qui  nʹont pas  encore  explosé.  Jʹai  fait  appel  aux militaires 19 

pour venir prendre cela. 20 

Q. Madame  le  témoin, pouvez‐vous expliquer à  la Chambre pourquoi vous parlez de 21 

ces  impacts  de  balles  aujourdʹhui,  en  2011,  neuf  ans  après  les  faits,  alors  que  le 22 

31 mars 2009,  le  1er avril  2009 et  le  2 avril  2009 vous  nʹen  nʹavez  pas  parlé  aux 23 

enquêteurs  du  Procureur  qui,  pourtant,  vous  ont  interrogée  pendant  trois  jours 24 

successifs ? 25 

R.  Cʹest  vrai,  ils mʹont  posé  des  questions, mais  ils  ne mʹont  pas  posé  ce  genre  de 26 

question. 27 

Mais vous, Maître, vous me posez des questions dans les détails, cʹest pourquoi je vous 28 
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réponds dans les détails afin que vous puissiez comprendre.  1 

Q.  Savez‐vous  sʹil  existe  des  images,  des...  des  photos  de  ces  impacts  de  balles  qui 2 

peuvent être vérifiées ? 3 

R.  Je nʹai pas de photo. Pendant  les  événements,  je nʹai pas pris...  je nʹai pas pris de 4 

photo. 5 

Me KILOLO : Madame la Présidente, pouvons‐nous aller brièvement à huis clos partiel ? 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 7 

plaît.  8 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 48) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Passage en audience publique à 11 h 00) 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci.  9 

Madame le témoin, nous allons à présent prendre une pause dʹune demi‐heure afin que 10 

vous puissiez boire un café, ou un thé, et vous reposer un petit peu.  11 

Il est 11 h, nous nous retrouverons à 11 h 30.  12 

Donc,  je demande au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos afin que  le 13 

témoin puisse être raccompagné à lʹextérieur du prétoire.  14 

Et dans le même temps, nous allons suspendre pour reprendre à 11 h 30. 15 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 02) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 02, est reprise à huis clos à 11 h 34) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 11 h 37) 6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 7 

Président. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 9 

Madame le témoin, re‐bonjour. 10 

LE TÉMOIN (interprétation) : Re‐bonjour.  11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Pouvons‐nous poursuivre votre 12 

déposition ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) : Nous pouvons poursuivre. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  vous  avez  la 15 

parole.  16 

Me  KILOLO  : Madame  la  Présidente,  pouvons‐nous  passer  brièvement  à  huis  clos 17 

partiel ? 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 19 

plaît.  20 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 38) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 11 h 40) 9 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 10 

Président. 11 

Me KILOLO :  12 

Q. Madame le témoin, comment savez‐vous que monsieur F vit toujours, actuellement, 13 

à PK 12 ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R. Parce que son père réside au PK 12. Il se rend assez régulièrement dans les provinces, 16 

notamment à Damara, mais son père a toujours une maison à... à PK 12. 17 

Q. Depuis lʹépoque des événements jusquʹà ce jour, est‐ce quʹil a toujours vécu à PK 12 ? 18 

R. Oui. Je dis quʹil habite toujours le PK 12, et il se rend assez régulièrement à Damara. 19 

Q.  Est‐ce  que  les  enquêteurs  du  Procureur  ont  cherché,  par  votre  canal,  à  entrer  en 20 

contact avec monsieur F pour vérifier vos dires ? 21 

R. Oui. Au moment... en ce temps‐là, ils mʹont demandé de le rencontrer et je leur ai dit 22 

de me laisser une journée. Lorsque jʹai demandé après lui, on mʹa dit quʹil sʹétait rendu à 23 

Damara ; il nʹétait pas présent. 24 

Q. Est‐ce que  cette  femme qui  sʹenfuyait  était‐elle accompagnée de quelquʹun dʹautre 25 

qui puisse confirmer vos dires sur le meurtre ?  26 

R. Je nʹai vu que la femme qui a été abattue. Je nʹai  jamais dit que  jʹavais vu une autre 27 

personne.28 
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Q. Madame  le témoin, êtes‐vous en mesure de communiquer à  la Chambre  le nom de 1 

cette femme dont vous dites quʹelle a été tuée ?  2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, je pense que cette 3 

question a déjà reçu une réponse à deux ou trois reprises. 4 

Me KILOLO : O.K, nous allons aller de lʹavant. 5 

Q. Madame  le  témoin,  vous  avez  déclaré  aux  enquêteurs  :  « Elle  a  succombé ;  nous 6 

lʹavons enterrée sur place. » Et là, je fais référence à vos déclarations, dans le document 7 

n° 2 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0276. 8 

Je vais lire à votre attention la question qui vous a été posée : « Avez‐vous vu ce quʹil est 9 

advenu de cette femme ? » Votre réponse : « Elle a succombé ; nous lʹavons enterrée sur 10 

place. » 11 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Quand jʹai dit quʹelle a succombé et que nous lʹavons enterrée sur place, cʹest un peu 14 

comme  lorsquʹil y a un décès :  le Centrafricain nʹhésite pas et se propose dʹenterrer  le 15 

corps. Je confirme ce que jʹai eu à dire. 16 

Q. Est‐ce que vous vous rappelez, Madame  le témoin, avoir déclaré à  la Chambre que 17 

cette dame a été enterrée près de lʹécole ? 18 

R.  Je me  souviens  de  cela.  Il  y  a  eu  plusieurs  enterrements.  Il  ne  sʹagit  pas...  Il  ne 19 

sʹagissait pas seulement de cette seule femme. Beaucoup de personnes ont été enterrées 20 

là‐bas. 21 

Q. Pouvez‐vous expliquer à la Chambre pourquoi vous avez dit aux enquêteurs quʹelle 22 

a été enterrée tantôt sur place tantôt près de lʹécole ? 23 

R. Non. Si cʹétait sur place, on ne l’aurait pas enterrée à lʹécole... sur le terrain de lʹécole. 24 

Mais même si elle était enterrée sur place, cʹétait bien le même jour. 25 

Q. Madame le témoin, que faut‐il retenir de ces deux versions : a‐t‐elle été enterrée sur 26 

place ou a‐t‐elle été enterrée près de lʹécole ? 27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. 28 
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Mme KNEUER (interprétation) : Madame le Président, je suis en désaccord...  1 

Je suis désolée, je suis en désaccord avec la question posée par la Défense. 2 

Si  lʹon  prend  le  transcript  125,  version  anglaise  éditée,  9 juin,  page 36,  lignes 24 et 3 

suivantes,  et  je  vais  vous  les  lire :  « Savez‐vous  ce  quʹil  est  advenu  du  corps  de  la 4 

femme ?  Certains  jeunes  lʹont  enterré.  Nous  ne  pouvions  pas  abandonner  le  corps. 5 

Souvent,  dans  ces  cas‐là,  lʹenterrement  avait  lieu  sur  le  terrain  de  lʹécole  ou  dans  le 6 

voisinage. Savez‐vous spécifiquement ce qui est arrivé dans ce cas‐là avec sa dépouille 7 

ou pas ? Je ne sais pas où le corps a été enterré ». 8 

Donc,  la  première  suggestion  faite  par  Me Kilolo  selon  laquelle  elle...  informait  la 9 

Chambre que le corps de cette femme avait été enterré en face de lʹécole, eh bien, nʹest 10 

pas exacte. Ensuite, et  je fais référence à la version anglaise CAR‐OTP‐0038‐0360, 0377, 11 

elle a fait référence dʹune manière générale à lʹécole, effectivement, mais non pas en ce 12 

qui concerne cette femme en particulier. Donc, il nʹest pas équitable de dire cela à la... à 13 

la... au témoin. 14 

Ensuite,  je  voudrais  préciser  que  la  contradiction  qui  est  soulignée  par  la  Défense 15 

nʹexiste pas dans les faits. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  pense  que  lʹAccusation  a 17 

raison. Vous pourriez peut‐être recommencer depuis le début et demander au témoin si 18 

elle sait où a été enterré le corps. 19 

Me KILOLO :  20 

Q. Madame  le  témoin, pouvez‐vous préciser  à  la Chambre où  est‐ce que  le  corps de 21 

cette dame a été enterré ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. Jʹai dit que cette dame est morte, et je ne sais pas où elle a été enterrée. 24 

Me KILOLO : Je voudrais demander au greffier de passer au document n° 2 de la liste de 25 

la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0277, avec prière de se focaliser sur le milieu de la 26 

page.  27 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 28 
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Monsieur  le  greffier  voudra  bien  mettre  en  évidence  la  toute  première  phrase  qui 1 

apparaît à moitié : « Connaissez‐vous le nom... »  2 

Q. Madame le témoin,  je vais lire à votre attention la première question qui vous a été 3 

posée. Nous sommes en audience publique, nous allons  faire attention de ne pas citer 4 

les noms. Mais voici  la question qui vous a  été posée : « Connaissez‐vous  le nom de 5 

ceux qui lʹont enterrée ? » 6 

Votre réponse : « Monsieur F, parce que je jouais souvent dehors avec lui ». 7 

Madame le témoin, est‐ce que vous confirmez à ce stade lʹidentité de la personne qui lʹa 8 

enterrée tel que cela résulte de votre déclaration ? 9 

LE TÉMOIN (interprétation) :  10 

R. Je dis lorsquʹelle a été abattue, et je précise que M. F avec lequel jʹavais eu lʹhabitude... 11 

jʹavais lʹhabitude de blaguer, en fait, (Expurgée). Il me lʹa dit. Il mʹa dit,  12 

lorsque je lui ai posé la question de savoir ce quʹon avait fait du corps de la dame, il mʹa 13 

dit quʹils  lʹont enterré. Mais  je ne  sais pas quʹest‐ce que vous voulez que  jʹapporte de 14 

plus comme information concernant cette personne. 15 

Q. On va poursuivre un peu plus loin. 16 

Voici  la question qui vous est posée par rapport au  lieu dʹenterrement de cette dame : 17 

« Pouvez‐vous mʹexpliquer où elle a été enterrée par rapport... à lʹemplacement de votre 18 

maison ? »  19 

Votre  réponse : « Nous nʹenterrons pas  les gens à côté de  la concession, mais près de 20 

lʹécole. »  21 

Question de lʹenquêteur : « Près de quelle école a‐t‐elle été enterrée ? » 22 

Votre réponse : « Celle où Bemba tenait ses réunions tous les jours. » 23 

Est‐ce que vous confirmez cette déclaration ? 24 

R. Je la confirme. 25 

Q. Alors, maintenant, pouvez‐vous expliquer à la Chambre pourquoi tantôt vous dites 26 

vous ne savez pas où elle a été enterrée, et quand vous vous adressez aux enquêteurs, 27 

vous précisez le lieu où elle a été enterrée ? 28 

ICC-01/05-01/08-T-127-Red-FRA WT 13-06-2011 27/63 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

13/06/2011    Page 28 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. 1 

Mme KNEUER (interprétation) : Toutes mes excuses pour devoir intervenir une nouvelle 2 

fois, mais  cʹest  exactement  la même  question  que  celle  qui mʹa  amenée  à  faire  une 3 

objection  tout à  lʹheure. Le...  le  témoin a déclaré que des gens dʹune manière générale 4 

étaient  enterrés  à  lʹécole. Ni  dans  sa  déclaration  ni  dans  aucune  de  ses  dépositions 5 

devant  cette  Cour  a‐t‐elle  dit  précisément  que  la  femme  qui  a  été  tuée  par  les 6 

Banyamulenge avait été enterrée à lʹécole. Jʹai plusieurs références de la transcription si 7 

cela vous intéresse. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame Kneuer. 9 

Jʹai la version française de la transcription ici, donc, la déclaration initiale, et cela reflète 10 

exactement  ce que vient de dire Mme Kneuer,  ce qui veut dire que  la Défense devrait 11 

peut‐être ne pas poser  la question de cette manière, parce que ça nʹest pas ce quʹa dit 12 

la... le témoin dans sa déclaration. 13 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  est‐ce  que  lʹon  pourrait 14 

commencer par demander au témoin si le témoin était présent lorsque cette femme a été 15 

enterrée, ou est‐ce que cette  information vous a été donnée par M. F ? Est‐ce que vous 16 

pourriez donner cette précision, sʹil vous plaît ? 17 

Me KILOLO :  18 

Q. Madame le témoin, avez‐vous été présente lors de lʹenterrement de cette femme dont 19 

vous dites quʹelle a été tuée ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Je nʹétais pas présente, mais cette information mʹa été rapportée par M. F. Et tous les 22 

corps ont été enterrés à côté de cette école. 23 

Q. Madame  le  témoin,  concernant  le  cadavre,  la  dépouille mortelle,  est‐ce  que  vous 24 

vous rappelez avoir déclaré aux enquêteurs que vous nʹavez pas vu le cadavre de cette 25 

dame ? 26 

R.  La  personne  a  été  abattue  devant moi, mais  je  ne me  suis  pas  approchée  de  son 27 

cadavre.  28 
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Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le Greffier, en restant sur  la même page, de 1 

mettre en évidence la dernière partie de la page. Il sʹagit du document n° 2 de la liste de 2 

la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0277. 3 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 4 

Q. Madame le témoin, je vais lire à votre attention la question qui vous a été posée par 5 

les enquêteurs : « Avez‐vous vu son cadavre après quʹils lʹont abattue ? » 6 

Votre réponse : « Non, pas du tout. » 7 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Je la confirme.  10 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. le greffier, en restant dans le document n° 2 de 11 

la  liste  de  la Défense,  de  passer  à  la  page  précédente, CAR‐OTP‐0046‐0276,  en  vous 12 

priant de mettre en évidence la deuxième partie de la page. 13 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 14 

Q. Madame  le  témoin, voici  la question qui vous a été posée : « Vous avez dit quʹelle 15 

avait été enterrée sur place ».  16 

Votre réponse : « Nous lʹavons enterrée le lendemain. Son cadavre commençait à sentir. 17 

» Fin de citation.  18 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) :  20 

R. Ce jour‐là, après sa mort, je reconnais avoir dit quʹaprès sa mort, « il » a été enterré ; 21 

mais dʹaprès les informations, jʹai appris quʹelle a été enterrée le lendemain. 22 

Q. Madame  le  témoin,  vous  avez  déclaré  tout  à  lʹheure  que  vous  nʹavez  pas  vu  le 23 

cadavre.  Lorsquʹon...  se  réfère  à  votre  déclaration  du 31 mars  devant  les  enquêteurs, 24 

31 mars 2009, pourquoi dites‐vous  « Nous  lʹavons  enterrée  le  lendemain,  son  cadavre 25 

commençait à sentir » ? Pourquoi dites‐vous ça en 2009 ? 26 

R. Mais  je vous ai dit que  je nʹétais pas présente et que  je nʹai pas vu son corps. Cela 27 

voudrait dire que je me suis pas approchée du corps. Je vous ai dit que ces informations 28 
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m’ont été rapportées comme quoi le corps était resté sur place jusquʹau lendemain. Mais 1 

si  je  dis  que  nous  lʹavons  enterrée,  cela  voudrait  dire  quʹelle  a  été  enterrée  par  les 2 

Centrafricains eux‐mêmes. 3 

Q. Est‐ce que vous vous rappelez avoir dit quʹelle a reçu une balle dans le dos ? 4 

R.  Jʹai dit : elle  sʹest  retournée pour  chercher à  sʹenfuir.  Jʹai entendu  les  coups de  feu. 5 

Alors,  je ne sais pas exactement où est‐ce quʹelle a été atteinte. Est‐ce... cʹétait dans  le 6 

dos, sur la poitrine ? Je ne sais pas. Mais  je sais une chose, quʹelle sʹest retournée pour 7 

chercher à sʹenfuir. 8 

Me KILOLO  : Je voudrais demander à M. le Greffier de passer au document n° 6 de  la 9 

liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0302.  10 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Maître Kilolo,  je suis désolée de 12 

cette  interruption, mais nous avons quelques problèmes de  transcription, et de ce  fait, 13 

on vient de mʹinformer quʹil convient de « rebooter » le système, ce qui pourrait prendre 14 

cinq  à  10 minutes. Nous  allons  donc  faire  une  suspension  de  séance  de  10 minutes 15 

environ afin que les techniciens puissent résoudre ce problème.  16 

Monsieur le greffier, veuillez, sʹil vous plaît, passer à huis clos partiel afin... à huis clos 17 

total afin que le témoin puisse être escorté hors du prétoire. 18 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 07)  19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Lʹaudience, suspendue à 12 h 08, est reprise à huis clos à 12 h 18) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Passage en audience publique à 12 h 20) 2 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 3 

Président. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 5 

Madame le témoin, bienvenue à nouveau. 6 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci, Madame le Président. 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître Kilolo,  vous  avez  la 8 

parole. 9 

Me KILOLO : Merci, Madame le Président. 10 

Je voudrais demander à Monsieur le greffier de retourner au document n° 6 de la liste 11 

de la Défense. 12 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 13 

À la page CAR‐OTP‐0046‐0302, avec prière de mettre en évidence le milieu de la page, 14 

sʹil vous plaît. 15 

Q. Madame le témoin, je vais lire à votre attention la question qui vous a été posée par 16 

les enquêteurs à Bangui. Voilà sa question : « Je ne vous parle pas des Banyamulenge en 17 

général, mais de celui qui l’a abattue. »  18 

Votre réponse : « Je ne lʹai pas vu de près, il était dans le groupe. »  19 

Est‐ce que vous confirmez cette déclaration ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Je confirme ; cʹest bien ma déclaration. 22 

Q. Deux paragraphes plus loin, voici ce que vous dites concernant les tueurs : « Je pense 23 

que le tueur faisait partie de ce groupe, parce quʹils étaient devant (Expurgée)  24 

(Expurgée)  25 

Est‐ce que vous confirmez cette déclaration ? 26 

R. Je ne vous ai pas très bien compris. 27 

Q.  Voilà  la  question  de  lʹenquêteur :  « Dʹaccord.  Je  voudrais  être  sûr  de  bien 28 
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comprendre. Vous avez dit que la femme avait été abattue par les Banyamulenge. »  1 

Votre réponse : (Expurgée)... je pense que le tueur  2 

faisait partie de ce groupe, parce quʹils étaient devant (Expurgée) 3 

Est‐ce que vous confirmez cette déclaration par  laquelle vous dites : « Je pense que  le 4 

tueur faisait partie de ce groupe parce quʹils étaient devant (Expurgée)  5 

(Expurgée)  6 

R. Je la confirme. Cʹest moi qui lʹai déclaré. 7 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le greffier, pouvons‐8 

nous passer en audience à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 9 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 25) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Passage en audience publique à 12 h 29) 14 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 15 

Président.  16 

Me KILOLO  : Madame  le  témoin,  je vais  lire à votre attention  la déclaration que vous 17 

avez faite aux enquêteurs concernant la date du meurtre.  18 

Je  fais référence au document n° 2 de  la  liste de  la Défense, à  la page CAR‐OTP‐0046‐19 

0274 — ou 74.  20 

Je demanderais à Monsieur lʹhuissier de bien vouloir mettre le document sur lʹécran, sʹil 21 

vous plaît, en vous priant de mettre en évidence la première partie de la page. 22 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 23 

Q. Madame le témoin, voici la question qui vous a été posée par les enquêteurs : « Où 24 

vous trouviez‐vous précisément quand vous avez vu cette femme se faire tuer ? »  25 

Votre réponse : « Dans ma concession ». 26 

Cinq paragraphes plus loin, on vous pose la question : « Pouvez‐vous nous dire à quelle 27 

date cet événement sʹest produit ? » 28 
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Votre réponse : « Cʹétait le premier jour où je les ai vus. » Fin de citation.  1 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Je pense que, dans toute chose, il peut sʹy glisser... se glisser des erreurs, mais  je ne 4 

confirme pas cette déclaration, jʹestime quʹil y a erreur. 5 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Chambre en quoi consiste lʹerreur ? 6 

R. Il sʹagissait de quel passage, sʹil vous plaît ? 7 

Q. Il sʹagit du passage portant sur la date du meurtre. Une première question vous avait 8 

été posée,  je  lʹai déjà  lue : « Où vous  trouviez‐vous précisément quand vous avez vu 9 

cette femme se faire tuer ? » 10 

Vous avez répondu : « Dans ma concession ».  11 

Cinq paragraphes plus  loin, concernant  la date du meurtre, on vous pose  la question : 12 

« Pouvez‐vous nous dire à quelle date cet événement sʹest produit ? »  13 

Réponse : « Cʹétait le premier jour où je les ai vus. » Fin de citation.  14 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 15 

R. Je vous ai dit que, dans toute chose, il peut se glisser des erreurs. Jʹai dit dans lʹune de 16 

mes déclarations que cʹétait en début de matinée. Et tout le monde peut se planter... tout 17 

le monde peut se tromper.  18 

Je  crois que vous  avez  commis des  erreurs  ici  tout  à  lʹheure dans  certains passages ; 19 

donc, vous avez... vous pouvez, comme moi, commettre des erreurs. 20 

Q. Madame le témoin, selon votre déclaration aux enquêteurs, le meurtre de la femme 21 

est  intervenu  le  même  jour  de  lʹarrivée  des  personnes  que  vous  appelez 22 

« Banyamulenge », cʹest‐à‐dire le 30 octobre 2002 ; est‐ce que vous confirmez cela ? 23 

R. Non. 24 

Q.  Pouvez‐vous,  alors,  préciser  à  la Chambre,  quand  est  intervenu  le meurtre  de  la 25 

femme qui passait devant la concession ? 26 

R. Je vous ai bien dit que cʹétait le lendemain. 27 

Q.  Madame  le  témoin,  je  voudrais  à  nouveau  faire  référence  à  vos  déclarations 28 
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dʹaujourdʹhui, transcript de ce  jour,  le 13 juin 2011, en version française, en temps réel, 1 

page 27, ligne 24.  2 

Là aussi, vous confirmez que cʹest  le même  jour,  le premier  jour où  les personnes que 3 

vous appelez les Banyamulenge sont arrivées devant la concession de votre voisin qu’a 4 

eu lieu le meurtre de la femme. Est‐ce que vous le confirmez ? 5 

R. Maître, vous me tournez en rond, je suis... vous me perturbez, je nʹarrive plus à vous 6 

comprendre, à vous suivre. 7 

Q. Madame le témoin, moi, par contre, je vous suis très bien. Le 31 mars 2009, document 8 

n° 2 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0274, nous sommes en 2009, il y a 9 

deux  ans,  vous dites  que  « cet  événement  eu  lieu  le premier  jour  où  je  les  ai  vus  », 10 

sʹagissant du meurtre.  11 

Aujourdʹhui,  transcript  du 13 juin  2011,  page 27,  ligne 24,  vous  dites  la même  chose. 12 

« Cʹétait le même jour où ils sont arrivés. » 13 

Pourquoi, maintenant, dites‐vous que cʹétait le lendemain ? 14 

R. Cʹest maintenant que je comprends votre question. 15 

Mais vous auriez dû être clair dès le départ. Voilà que votre question se précise et je la 16 

comprends parfaitement. Vous auriez dû aller droit au but au  lieu de contourner ; ce 17 

qui mʹamène... ce qui me perturbe, ce qui mʹembrouille. 18 

Q.  Pouvez‐vous,  dès  lors,  préciser  à  la  Chambre  si  cʹétait  bien  le  premier  jour  de 19 

lʹarrivée  de  ces  personnes  que  vous  appelez  « Banyamulenge »  que  le meurtre  a  eu 20 

lieu ? 21 

R. Vous avez ma déclaration devant vous. 22 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  23 

Q. Madame le témoin, que pouvons‐nous retenir de la date du meurtre de cette dame ? 24 

Sʹagit‐il du premier jour de lʹarrivée des soi‐disant Banyamulenge devant la concession 25 

du voisin, ou sʹagit‐il dʹun autre jour ? 26 

R. (Intervention non interprétée)  27 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  :  Lʹinterprète  nʹa  pas  entendu  le  début  de  la 28 
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phrase du témoin. 1 

Me KILOLO :  2 

Q. Madame le témoin, pouvez‐vous répéter votre réponse ? 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R. Cela sʹest produit le jour de leur entrée. 5 

Q. Je vais maintenant faire référence à une autre déposition sur la date de ce meurtre. Je 6 

fais référence... 7 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 8 

Madame  le  témoin,  vous  avez  fait  une  déposition  lors  de  lʹaudience  du 9 juin  2011, 9 

devant  la Chambre.  Je  fais  référence au  transcript en version  française, en  temps  réel, 10 

page 31, lignes 1 à 16. 11 

Vous avez déclaré que juste après le départ des soi‐disant Banyamulenge de chez vous, 12 

vers 18 h, vous vous êtes installée sur la terrasse de derrière la maison.  13 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R.  Jʹai dit que  lorsque  les Banyamulenge sont entrés dans ma concession, nous avons 16 

pris la fuite et nous nous sommes réfugiés dans la broussaille. Et ce nʹest quʹaprès que 17 

nous sommes revenus et nous installés sous la terrasse derrière la maison pour, ensuite, 18 

entrer dans la maison. 19 

Q. Est‐ce que cʹétait bien après 18 h, comme cʹest repris dans votre déclaration ? 20 

R. Cʹest bien cela. 21 

Q.  Cette  terrasse, Madame  le  témoin,  correspond‐elle  à  la  Chambre  de  derrière  la 22 

maison, dont vous faites état ?  23 

R. La  terrasse... À mon  côté droit,  il y a une  chambre ;  et du  côté gauche,  il y a une 24 

chambre également. Et la terrasse se trouve au milieu. 25 

Q. Combien de temps êtes‐vous restée sur cette terrasse ? 26 

R.  Juste  le  temps de  chercher à nous  frayer un  chemin pour nous permettre de nous 27 

enfuir. Donc, on prêtait attention pour chercher à nous mettre à lʹabri. 28 
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Q. Est‐ce que vous y avez passé quelques minutes, ou plutôt quelques heures, ou toute 1 

une journée ? 2 

R. Nous sommes restés là, et des fois je rentrais dans la chambre... dans la chambre de 3 

mon père pour guetter, et je cherchais à savoir ce qui se passait à lʹextérieur. 4 

Q. Vous évaluez cela à quelques heures ? 5 

R. Je ne sais pas. 6 

Q.  Je voudrais  faire  référence  à votre déposition,  transcript du 9 juin  2011,  en version 7 

française en temps réel, page 41, lignes 19 à 21. 8 

Vous avez indiqué que cʹest en quittant la terrasse et en allant aux toilettes extérieures 9 

que vous avez assisté à lʹincident concernant le meurtre de la passante. Est‐ce que cʹest 10 

bien cela ? 11 

R. Jʹai dit que nous étions derrière. Et à chaque fois quʹil se produisait quelque chose, on 12 

passait...  on  sortait  derrière  la maison.  Il  est  vrai,  jʹétais  derrière  la maison  et  je me 13 

dirigeais vers les toilettes quand je suivais ce qui sʹétait produit. 14 

Q. Par conséquent, cela signifie que cʹest le même jour, celui du pillage allégué de votre 15 

concession et de celle de votre voisin, que vous avez entendu le coup de fil... le coup de 16 

feu, nʹest‐ce pas ? Cʹest bien cela ? 17 

R. Cʹest bien cela. 18 

Q. Combien de temps, après 18 h, avez‐vous entendu ce coup de feu‐là ? 19 

R. Je vous ai dit quʹil mʹétait difficile de me référer par rapport au temps. 20 

Q. Madame  le  témoin, après 18 h, dans  le secteur que vous connaissez, comment cela 21 

vous était‐il possible de voir ce qui se passait à lʹextérieur ? 22 

R. Dans ma... Ma concession était éclairée, et les toilettes étaient éclairées. La concession 23 

de mon voisin également était éclairée. 24 

Q. Madame le témoin, est‐ce que nous sommes bien dʹaccord que dans le secteur devant 25 

la concession de votre voisin  il nʹy a pas dʹéclairage public ? Est‐ce que nous sommes 26 

bien dʹaccord là‐dessus ? 27 

R.  Je  viens  de  vous  dire  que  dans  sa  concession  il  y  a  une  lampe.  Et  à  côté  de ma 28 
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concession également, quand vous vous dirigez vers les toilettes, il y a une lampe. 1 

Q.  À  lʹextérieur,  sur  la  voie  publique  — dehors —,  est‐ce  que  nous  sommes  bien 2 

dʹaccord que dans ce secteur il nʹy a pas de système dʹéclairage public ? 3 

R. Non, il nʹy avait pas de lʹéclairage public, mais celui‐là avait un débit de boissons où 4 

il y avait de lʹéclairage, et ça éclairait jusque sur la grande... sur la voie publique. 5 

Q. Est‐ce que nous sommes dʹaccord que dans ce secteur, à partir de 17 h,  il  fait déjà 6 

sombre ; cʹest lʹobscurité qui commence ? 7 

R. Oui, il faisait sombre, mais je viens de vous dire que dans notre... dans sa concession 8 

et la mienne il y avait de lʹélectricité. 9 

Q. Madame  le  témoin,  le débit de boissons dont vous parlez était‐il ouvert malgré  les 10 

coups de feu et la débandade ? 11 

R. Mais les gens ont pris la fuite. Pendant ce temps, les lampes sʹallumaient. Je nʹai pas 12 

dit que les gens étaient là en train de vendre de la boisson ; non, ils ont pris la fuite, ils 13 

ont abandonné tout ce quʹil y avait. 14 

Q. Madame le témoin, la sentinelle de votre voisin le plus proche a‐t‐il assisté ou a‐t‐il 15 

pu vivre cet événement, le meurtre, dont vous parlez ? 16 

R. Je vous ai dit quʹil était dans la concession. 17 

Q. Voulez‐vous dire par‐là quʹil nʹa pas vécu cela, ce meurtre ? 18 

R. Jʹai dit que  je suis en train de vous parler de ce que  jʹai vu. Mais ce qui se passait à 19 

lʹintérieur de la maison de mon voisin, cʹest le gardien lui‐même qui serait en mesure de 20 

vous  le  dire.  Je  ne  suis  pas  Dieu  pour  savoir  ce  qui  se  passait  à  lʹintérieur  de  la 21 

concession de mon voisin. 22 

Q. Est‐ce qu’un peu... un peu plus tard, avez‐vous parlé de ce prétendu meurtre avec la 23 

sentinelle de votre voisin, ou  tout simplement en avez‐vous parlé  tous  les deux à une 24 

occasion quelconque ? 25 

R. Jʹai dit dans lʹune de mes déclarations que je ne saurais confirmer ou infirmer ce que 26 

je nʹai pas vu. Ce nʹest quʹaprès  les  faits, dans  les discussions, que  les gens ont  eu  à 27 

parler de ça. 28 
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Q. Madame le témoin, nous allons passer à autre chose.  1 

En ce qui concerne le pillage, dont vous faites état, chez vous... 2 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 3 

Madame  le  témoin,  pour  revenir  à  votre  déposition  de  ce  jour  devant  la  Chambre, 4 

13 juin  2011,  page 48,  lignes 18 à 21,  vous  dites  « Ce  nʹest  quʹaprès  les  faits,  dans  les 5 

discussions,  que  les  gens  ont  eu  à  parler  de  ça  »,  répondant  à ma  question  sur  le 6 

meurtre.  7 

Après les faits, en avez‐vous parlé ? 8 

R. Mais  jʹai  eu  à  dire  quʹaprès  les  faits...  ce  nʹest  quʹaprès  les  faits  que  les  gens  ont 9 

commencé à en parler, cʹest‐à‐dire à faire... à donner des informations. 10 

Q. Était‐ce avant lʹentrée au pouvoir du président Bozizé, ou était‐ce juste après ? 11 

R. Après la fin des événements, ce nʹest quʹaprès ce moment quʹon a commencé à avoir 12 

toutes les informations concernant certains faits. 13 

Q. Lorsque vous dites « après les événements », sʹagit‐il... après le 15 mars 2003 ? 14 

R. Cʹest cela. 15 

Me KILOLO : Je vous en remercie. 16 

Je constate quʹil est presque 13 h. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo.  18 

Madame  le  témoin,  nous  allons prendre  à présent  la pause déjeuner. Vous  aurez,  je 19 

lʹespère,  suffisamment de  temps pour déjeuner  et vous  reposer.  Il  est presque 13 h  et 20 

nous reprendrons à 14 h 30.  21 

Je demande au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos afin que le témoin 22 

puisse être amené à lʹextérieur du prétoire.  23 

Et dans le même temps, nous suspendons pour reprendre à 14 h 30.  24 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 59) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Lʹaudience, suspendue à 13 h 01, est reprise à huis clos à 14 h 34) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Passage en audience publique à 14 h 39) 26 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président, Mesdames  les  juges,  nous 27 

sommes en audience publique. 28 
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Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Madame  le  témoin,  êtes‐vous 1 

prête à poursuivre votre déposition ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je suis prête. 3 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître  Kilolo,  vous  avez  la 4 

parole. 5 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 6 

Q. Bon après‐midi, Madame le témoin. 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R. Bon après‐midi, Maître. 9 

Q. Madame  le témoin, est‐il exact que vous vous trouviez dans  la concession de votre 10 

père,  à  côté  des  toilettes,  lorsque  vous  avez  vu  les  neuf  soi‐disant  Banyamulenge 11 

interpeller la femme qui passait ? 12 

R. Cʹest cela, cʹest exact. 13 

Me KILOLO  :  Je voudrais  là‐dessus  faire  référence au document n° 2 de  la  liste de  la 14 

Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0269.  15 

Q. Voici la question qui vous a été posée : « Où vous trouviez‐vous exactement quand 16 

vous les avez vus ? »  17 

Votre réponse : « Dans la concession de mon père, dans nos toilettes. »  18 

Question de lʹenquêteur : « Était‐ce à lʹintérieur ou à lʹextérieur du bâtiment ? »  19 

Votre  réponse :  « Dans  notre  concession,  mais  à  lʹextérieur  de  la  maison. »  Fin  de 20 

citation. 21 

Est‐ce que cette déclaration est correcte, Madame ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. Elle est correcte. 24 

Q. Est‐il exact quʹil y avait un grand bâtiment en construction entre  lʹendroit où vous 25 

vous trouviez et lʹemplacement où la femme aurait été abattue ? 26 

R.  Je vous ai dit que  cʹest  la  façade qui a  été maçonnée,  et  il y avait un bâtiment  en 27 

construction  entre  ma  concession  et  celle  du  voisin.  Cʹétait  plutôt  une  fondation 28 

ICC-01/05-01/08-T-127-Red-FRA WT 13-06-2011 41/63 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

13/06/2011    Page 42 

(correction de lʹinterprète). 1 

Q. Madame  le  témoin, pour être précis, est‐ce quʹil est correct de dire que  le bâtiment 2 

qui  se  trouvait  entre  lʹendroit  où  vous  vous  trouviez,  vous,  et  lʹemplacement  où  la 3 

femme aurait été abattue était bien un bâtiment qui était en cours de construction ? 4 

R. Toute... Toute cette  surface constituait notre concession.  Il ne  sʹagit pas de  toute  la 5 

zone. Il sʹagit de cette surface dont jʹai parlé, qui constitue ma concession. 6 

Me  KILOLO  :  Je  voudrais  demander  à  M. lʹhuissier  de  bien  vouloir  mettre  à 7 

disposition... 8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  est‐ce  que  vous 9 

pourriez respecter le délai des 5 secondes ? 10 

Nous étions encore en train dʹécouter  lʹinterprétation et vous posiez déjà une nouvelle 11 

question. Merci. 12 

Vous pouvez poursuivre, Maître. 13 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. lʹhuissier de bien vouloir mettre à disposition 14 

le document n° 4 de  la  liste de  la Défense, à  la page CAR‐OTP‐0046‐0289, au bas de  la 15 

page. 16 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 17 

Q. Madame le témoin, je vais lire à votre attention la question qui vous a été posée par 18 

les enquêteurs —  je cite : « Y a‐t‐il une construction ou un bâtiment entre  lʹendroit où 19 

vous vous trouviez et lʹemplacement où la femme a été abattue ? » 20 

Votre réponse : « Oui, il y a un grand bâtiment. » 21 

Question suivante : « Par conséquent, comment avez‐vous pu la voir se faire tuer... » 22 

Pouvons‐nous passer à la page suivante, sʹil vous plaît : CAR‐OTP‐0046‐0290 ? 23 

Votre réponse, Madame : « Mais le bâtiment était alors en cours de construction. Je veux 24 

parler du bâtiment en question. » Madame le témoin, est‐ce que vous confirmez cela ? 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R. Cʹest ce que je viens à peine de vous dire. Je vous ai dit que la façade de la concession 27 

a été élevée. Et il y a eu une grande fondation derrière la maison. De part et dʹautre de la 28 
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maison, il y avait une fondation qui se prolongeait jusquʹau niveau des toilettes. 1 

Q. Madame le témoin, lorsque vous dites que la façade de la concession a été élevée, de 2 

quelle  concession  parlez‐vous ?  Sʹagit‐il  du  bâtiment  qui  se  trouvait  entre  votre 3 

emplacement et le lieu où se trouvait la femme qui aurait été abattue ? 4 

R. Je parle de la façade de la maison qui était élevée. Et à lʹangle passait la femme, et elle 5 

sʹest  croisée  avec  les  agresseurs  à  ce  moment‐là.  Et  jʹétais  juste  derrière,  et  je  les 6 

observais. Elle  contournait  la maison. Et quand  elle passait,  elle  a  été  interpellée par 7 

ceux‐là. Et à partir de lʹendroit où jʹétais, on pouvait observer lʹendroit où se trouvait la 8 

femme, et on pouvait également regarder sur la grand‐route. 9 

Q. Merci, Madame. 10 

Lorsque  vous  parlez  de  la  façade  de  la  maison  qui  était  élevée,  de  quelle  maison 11 

sʹagit‐il ? 12 

R. Je viens de vous dire quʹil sʹagit de la concession de mon père. 13 

Q. Madame  le témoin, en réalité, vous vous trouviez à une grande distance,  loin de  la 14 

femme qui aurait été abattue ; est‐ce que cela est correct ? 15 

R. Certes, il y avait une certaine distance, mais la distance nʹétait pas très grande. 16 

Q. Vous évaluez cette distance à combien de mètres environ ? 17 

R. Je nʹen sais rien. 18 

Q. Est‐ce que vous étiez loin de cette femme ? 19 

R. Jʹétais un peu éloignée dʹelle.  20 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS  : Sʹil vous plaît, peut‐on demander au  témoin de 21 

respecter la règle des 5 secondes ? 22 

Me KILOLO : Madame le témoin, nous devons faire ensemble un effort commun, celui 23 

de respecter la règle des 5 secondes. 24 

Prière  à  chaque  fois  que  je  vous  pose  une  question  dʹattendre  un  tout  petit  peu, 25 

5 secondes, avant de me répondre et je ferai la même chose. 26 

Q. Est‐ce que vous me comprenez ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R. Cʹest bien compris. 1 

Q. Je reste sur la même page, il sʹagit donc du document n° 4 de la liste de la Défense, à 2 

la page CAR‐OTP‐0046‐0290. 3 

Vous  avez  le  document  sous  les  yeux,  vers  le  bas. Voici  la  question  qui  vous  a  été 4 

posée :  «  À  environ  quelle  distance  de  la  victime  vous  trouviez‐vous  lorsque  les 5 

Banyamulenge lʹont abattue ? » 6 

Votre réponse : « Jʹétais loin dʹelle. Je ne saurais vous le dire avec précision. »  7 

Est‐ce que vous confirmez votre déclaration ? 8 

R. Oui, je la confirme. 9 

Me  KILOLO  :  Je  voudrais  demander  à  M. le  greffier  de  mettre  sur  les  écrans  le 10 

document n° 2 de la liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0270, le bas de la page, 11 

sʹil vous plaît. 12 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 13 

Q. Madame  le  témoin, voici  la question qui vous a été posée par  les enquêteurs —  je 14 

cite : « Avez‐vous dʹune manière ou dʹune autre fait les frais de ce quʹil sʹest passé entre 15 

octobre 2002 et mars 2003 ? » 16 

Votre réponse : « Non, pas personnellement. » Fin de citation. 17 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R. Je la confirme. 20 

Q. Quʹentendez‐vous par  « nʹavoir pas  fait personnellement  les  frais des  événements 21 

qui se sont passés entre octobre 2002 et mars 2003 » ?  22 

R. Si  je  lʹai  répondu de  cette manière,  cʹest parce quʹil mʹavait demandé  si  jʹavais  été 23 

touchée,  et  jʹai  répondu  par  la  négative.  Et  je  nʹai  pas...  Je  nʹavais  pas  été  touchée 24 

personnellement,  cʹest‐à‐dire physiquement.  Sinon,  jʹai  subi des  actes de pillage dans 25 

ma maison. Cʹest tout ce que je peux dire. 26 

Q. Est‐il exact quʹà partir de  la maison de votre cousin où vous étiez réfugiée comme 27 

vous dites, vous rentriez souvent chez vous ? 28 
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R. Pour parcourir le chemin entre la maison de mon cousin et la nôtre, on doit franchir 1 

des check point en route. Il mʹétait rare de... dʹaller visiter la maison, donc je ne peux pas 2 

mentir. 3 

Me KILOLO  :  Je voudrais demander à M. le greffier de passer au document n° 2 de  la 4 

liste de la Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0278, milieu de la page. 5 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 6 

Q. Madame  le  témoin, voici  la question qui vous  a  été posée : « Vous  étiez partie de 7 

chez vous pour vous rendre chez votre cousin, nʹest‐ce pas ? » 8 

Votre réponse : « Oui, de toute façon, je rentrais chez moi très souvent pour prendre des 9 

affaires. »  10 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R. Je confirme. 13 

Q. À quelle fréquence alliez‐vous souvent chez vous ? 14 

R.  Jʹai  pris  la  fuite  sans  prendre  des  effets  personnels. Donc,  de  temps  à  autre,  on 15 

essayait de  repartir à  la maison prendre des vêtements ou des petites  choses dans  la 16 

maison. 17 

Q. Quelle affaire alliez‐vous chercher chez vous très souvent ? 18 

R. Jʹai dit et je répète que jʹallais prendre mes habits ainsi que ceux des enfants.  19 

Q. Pourquoi cela nécessitait‐il plusieurs allées et venues entre la maison de votre cousin 20 

et votre concession familiale ? 21 

R.  Nous  avions  beaucoup  de  choses  dans  la  maison.  Jʹallais  également  afin  de 22 

mʹinformer, afin de savoir, de veiller sur les biens qui étaient dans la maison. La maison 23 

de mon père avait beaucoup de biens de valeur. Donc,  je pouvais pas abandonner  la 24 

maison  comme  ça.  Donc,  je  faisais  tout  pour  essayer  de  revenir,  évaluer  et  voir  la 25 

situation de ces biens. 26 

Q.  Pourquoi  avez‐vous  fait  croire  aux  enquêteurs  que  les  prétendus  Banyamulenge 27 

vous ont tout pris et nʹont rien laissé ? 28 

ICC-01/05-01/08-T-127-Red-FRA WT 13-06-2011 45/63 NB T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0110  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

13/06/2011    Page 46 

Je  fais  référence au document n° 2 de  la  liste de  la Défense à  la page CAR‐OTP‐0046‐1 

0278 et à la page CAR‐OTP‐0046‐0279. 2 

R. Mais je vous ai dit que jʹétais repartie prendre des vêtements. Mais les vêtements, ce 3 

nʹétaient pas les seules choses de valeur qui étaient dans la maison. Il y avait également 4 

beaucoup dʹautres biens de valeur dans la maison de mon père. 5 

Q. Vous avez déclaré que les prétendus Banyamulenge sont restés une heure chez votre 6 

voisin avant de venir chez vous.  7 

Est‐ce que cela est exact ? 8 

R. Oui, cʹest exact. 9 

Me  KILOLO  :  Je  voudrais  demander  à  M. le  greffier  de  mettre  sur  les  écrans  le 10 

document  n° 2 de  la  liste de  la Défense  à  la page CAR‐OTP‐0046‐01... pardon, CAR‐11 

OTP‐0046‐0271, première partie de la page. 12 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 13 

Nous sommes en audience publique, Madame  le  témoin. Nous  ferons attention de ne 14 

pas citer des noms ou des fonctions qui pourraient identifier.  15 

Q. Voici la question qui vous a été posée : « Combien de temps après être entrés chez le 16 

voisin ont‐ils pénétré dans votre maison ? »  17 

Votre réponse : « Ils sont restés une heure chez lui avant de venir chez nous. »  18 

Question suivante : « Sʹagissait‐il des mêmes Banyamulenge que ceux qui se trouvaient 19 

chez le voisin ? »  20 

Votre réponse : « Oui. »  21 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R. Je confirme. 24 

Q. Je vais passer maintenant à  la déposition que vous avez faite à ce sujet, concernant 25 

lʹidentité  ou  lʹappartenance  au  groupe  des  prétendus  Banyamulenge —  transcript  en 26 

temps réel, en version française, du 9 juin 2011, page 30, lignes 11 à 20. 27 

Je  cite. Question  du  Procureur :  « Êtes‐vous  en  train  de  dire  que  votre maison  a  été 28 
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pillée au même moment que celle de votre voisin le plus proche, ou est‐ce quʹelle a été 1 

pillée après la maison de votre voisin le plus proche ? »  2 

Votre réponse : « Il y avait un groupe qui était en train de piller la maison, en train de 3 

charger  les biens pillés dans  le véhicule, dans  la  concession de mon voisin. Et  lʹautre 4 

groupement qui était dehors, devant  le portail, cʹétait ce groupe‐là qui était venu chez 5 

moi et qui a commencé à piller ce qui se trouvait dans la maison. »  6 

Est‐ce que vous vous rappelez de cette déclaration ? 7 

R. Je mʹen souviens. 8 

Q.  Comment  expliquez‐vous,  Madame,  que  lorsque  lʹon  vous  interroge 9 

le 31 mars 2009 vous dites  aux  enquêteurs  que  cʹest  le même  groupe  qui  a pillé  chez 10 

vous et chez votre voisin le plus proche, tandis que deux ans après, devant la Chambre, 11 

vous dites quʹil sʹagissait de deux groupes distincts ? 12 

R.  Je crois que vous ne mʹaviez pas  très bien « compris ».  Je vous ai dit que  lorsquʹils 13 

entraient  dans  la  concession  chez mon  voisin,  ils  étaient  en  deux  colonnes.  Ils  ont 14 

défoncé  le portail.  Ils sont entrés dans  la concession. Tous étaient dʹabord entrés dans 15 

un premier  temps,  et un  autre groupe  est  ressorti. Mais  si  je vous  ai dit que  cʹest  le 16 

même  groupe, mais  cʹest...  ils  étaient  venus  ensemble.  Les  deux,  ceux  qui  étaient  à 17 

lʹintérieur,  ceux  qui  étaient  dehors,  constituaient  le  même  groupe.  Il  nʹy  a  pas  de 18 

différence  entre  ceux  qui  étaient  à  lʹintérieur  et  ceux  qui  étaient  dehors.  Cʹétait 19 

seulement le groupe des Banyamulenge qui était à lʹorigine de tous ces dégâts. 20 

Me KILOLO  :  Je voudrais à nouveau  faire référence au document n° 2 de  la  liste de  la 21 

Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0271. 22 

Q. Madame le témoin, voici la question qui vous a été posée  23 

par les enquêteurs : (Expurgée)  24 

(Expurgée)  25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Passons en audience à huis clos 26 

partiel. 27 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 12) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Passage en audience publique à 15 h 19) 8 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le Président, nous  sommes à nouveau en 9 

audience publique. 10 

Me KILOLO :  11 

Q. Madame le témoin, je vais à nouveau vous poser la question de savoir quand est‐ce 12 

que les prétendus Banyamulenge se sont retirés de votre concession familiale ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Après avoir commis toutes ces exactions, ils se sont retirés de la concession. 15 

Q. Était‐ce le même jour où ils sont entrés chez vous, comme vous dites ? 16 

R.  Je vous ai dit que  lorsquʹils sont entrés dans  la maison, quʹils ont  fini  tout ce quʹils 17 

voulaient  faire,  ils  se  sont  retirés.  Je  vous  ai  dit  que moi,  je  ne me  trouvais  pas  à 18 

lʹintérieur de la maison, jʹétais déjà à lʹextérieur. Je vous lʹai déjà dit. 19 

Q. Madame le témoin, je vais lire à votre attention votre déposition devant la Chambre. 20 

Je fais référence au transcript en temps réel, en version française du 9 juin 2011, page 29, 21 

lignes 22 à 28, et page 30, première ligne. 22 

Voici  la question du Procureur : « Combien de temps  les Banyamulenge sont‐ils restés 23 

dans votre maison ? »  24 

Votre  réponse :  « Ils  sont  restés  à  lʹintérieur de  la maison  le  temps de  tout piller, de 25 

détruire  les  fenêtres et de commettre  tant dʹautres violences. Et  ils se sont retirés vers 26 

18 h. »  27 

Question du Procureur : « En dʹautres... En termes dʹheures, est‐ce que vous pouvez dire 28 
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à la Chambre combien de temps ils ont passé dans la maison ? » 1 

Votre réponse : « Je vous ai dit quʹils ont quitté la maison aux environs de 18 h. »  2 

Madame le témoin, est‐ce que ceci est correct ?  3 

R. Cʹest correct. 4 

Me KILOLO : Je voudrais demander à M. lʹhuissier de bien vouloir mettre sur les écrans 5 

le document n° 7 de la liste de la Défense. 6 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 7 

Je  voudrais  avoir  lʹannexe  à  la  page 9,  cʹest‐à‐dire  entre  la  page 9 et  la  page 10 — 8 

document confidentiel. 9 

Il sʹagit de la page suivante, en vous priant de mettre en évidence le milieu de la page. 10 

Q. Madame le témoin... 11 

Madame le témoin, nous sommes en audience publique. Donc, nous allons prêter tous 12 

attention de ne pas citer de nom ni de fonction. 13 

Voici ce que vous écrivez. 14 

Monsieur le témoin...  15 

Monsieur lʹhuissier, est‐ce que vous pouvez mettre en évidence le bas de la page, où lʹon 16 

voit des signatures ? 17 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 18 

Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  reconnaissez  votre  signature  sur  le  bas  de  ce 19 

document établi le 11 novembre 2009 ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Je mʹen souviens.  22 

Me KILOLO : Pouvons‐nous retourner au milieu de la page, sʹil vous plaît ? 23 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 24 

Q. Madame le témoin, voici ce que vous avez écrit : « Je suis restée chez mon cousin une 25 

semaine et suis ensuite partie pour aller au quartier X, chez X.  26 

Les Banyamulenge ont quitté ma maison, février 2003, et jʹy suis alors revenue. Jʹai alors 27 

constaté que  tous nos biens  avaient  été pillés  et que  les  fenêtres  et  les portes de ma 28 
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maison étaient complètement cassées. » Fin de citation.  1 

Est‐ce que vous confirmez cela ?  2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Oui, je confirme cela. 4 

Me KILOLO : On reste toujours sur le même document, document n° 7 de la liste de la 5 

Défense, avec prière dʹaller à la page 11, sʹil vous plaît. 6 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 7 

Madame le témoin, je vais lire à votre attention ce que vous avez écrit à cette page. 8 

Tout dʹabord, je voudrais demander à M. lʹhuissier de mettre le bas de la page, sʹil vous 9 

plaît, avec la signature. 10 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  11 

Q. Madame  le  témoin,  est‐ce  que  vous  reconnaissez  votre  signature  au  bas  de  cette 12 

page ? 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Je la reconnais, cʹest ma signature. 15 

Q. Pouvons‐nous retourner sur le haut de la page ? 16 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 17 

Madame  le  témoin,  voici  ce  que  vous  écrivez :  « Ma maison  a  été  occupée  par  les 18 

Banyamulenge et complètement pillée. Après  trois mois des événements que  jʹai...  jʹai 19 

décrits,  jʹai pu  constater  les dommages dans ma maison. Tout avait été emporté et  la 20 

maison  détruite.  Puisque  je  nʹai  pas  de  ressources  financières,  je  ne  peux  pas 21 

réaménager ma maison. » 22 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 23 

R. Cʹest ma déclaration. 24 

Q. Pouvez‐vous... pouvez‐vous, Madame  le témoin, expliquer à  la Chambre pourquoi, 25 

dʹune part, vous  reconnaissez que vous  rentriez  souvent chez vous pour prendre vos 26 

affaires et,  dʹautre  part,  vous  prétendez  que  les  soi‐disant  Banyamulenge  auraient 27 

occupé  votre maison  jusquʹau mois... pendant  au moins  trois mois,  jusquʹau mois de 28 
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février 2003 ; pouvez‐vous expliquer cela à la Chambre ? 1 

R. Oui, je peux le dire. Je le dis et je le répète. 2 

De  temps en  temps,  je venais prendre  certains biens qui me plaisaient. Mais écoutez, 3 

quand je mʹenfuyais, je nʹavais pas emporté avec moi toute la maison. Cʹétaient eux qui 4 

occupaient la maison. Et quand je suis revenue, jʹai retrouvé ma maison dans cet état‐là.  5 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 6 

Q. Madame le témoin, pouvez‐vous expliquer à la Chambre pourquoi vous dites, dʹune 7 

part, que les soi‐disant Banyamulenge ont quitté votre maison le même jour où ils sont 8 

entrés, cʹest‐à‐dire le 30 octobre 2002, à 18 h, après avoir tout pillé ; et dʹautre part, vous 9 

prétendez quʹils ont continué à occuper votre maison jusquʹen février 2003 ? 10 

R.  Ils ne  sont pas venus  le même  jour au PK 12 et « se  retirer »  le même  jour, non.  Je 11 

vous ai parlé de  lʹacte quʹils ont commis  le  jour de  leur arrivée. Et  le reste de  tous  les 12 

jours quʹils ont passés au PK 12, où est‐ce quʹils résidaient ; où est‐ce quʹils passaient la 13 

nuit ? 14 

Q. Cʹest à vous de nous le dire, Madame le témoin. 15 

Vous  avez  déclaré  devant  la  Chambre  que  vous  rentriez  très  souvent  dans  votre 16 

concession  familiale  pour  récupérer  vos  affaires.  Et  dʹautre  part,  vous  dites  que  les 17 

soi‐disant Banyamulenge occupaient votre maison. 18 

Avez‐vous une explication à ce sujet ? 19 

R. Mais quand je revenais, cʹétait pour un court instant. Ce n’était pas pour passer tous 20 

les trois mois. Donc, quand  jʹai pris  la fuite, de temps en temps,  je revenais  juste pour 21 

quelques  instants.  Et  lorsque  la  situation  a  empiré,  jʹai  décidé  de  mʹen  aller  pour 22 

longtemps. 23 

Q. Nous avons tout compris, Madame le témoin, cʹest bien clair. 24 

En  ce  qui  concerne  votre  voisin,  je  fais  référence  au  document  n° 2 de  la  liste  de  la 25 

Défense, à la page CAR‐OTP‐0046‐0270. 26 

Voici la question qui vous a été posée. 27 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Maître Kilolo,  devrions‐nous 28 
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passer à huis clos partiel ? 1 

Me KILOLO : Je vous assure que non, Madame la Présidente, ce nʹest pas nécessaire. 2 

Q. Voici  la  question  qui  vous  a  été posée, Madame  le  témoin :  « Combien de  temps 3 

sont‐ils restés dans sa concession ? », sʹagissant de votre voisin. 4 

Voici votre réponse : « Ils ont pris leur temps avant de se rendre à PK 22. Je pense quʹils 5 

sont restés presque toute une semaine. »  6 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 7 

LE TÉMOIN (interprétation) :  8 

R. Je confirme. 9 

Q.  Faut‐il  comprendre  que  votre  témoignage  est  de  dire  que  les  prétendus 10 

Banyamulenge sont restés toute une semaine dans la concession de votre voisin le plus 11 

proche avant de sʹen aller vers PK 22 ? 12 

R. Je ne maîtrise pas les petits détails. Pourquoi jʹai parlé dʹune semaine ? Parce quʹaprès 13 

voir passé une semaine ici, ils ont progressé vers le PK 22 où ils ont commis des gaffes. 14 

Mais ayant été repoussé là‐bas, ils sont revenus ici. Cʹest pour cela que  jʹai parlé dʹune 15 

semaine. 16 

Q. Je voudrais maintenant faire référence à votre déposition devant la Chambre, il sʹagit 17 

du transcript en temps réel, en version française, du 9 juin 2011, page 21, lignes 22 à 25. 18 

Voici  la  question  qui  vous  a  été  posée :  « Lorsque  vous  avez  vu  les  Banyamulenge 19 

rentrer,  pénétrer  dans  la  maison  de  votre  voisin  le  plus  proche,  où  vous 20 

trouviez‐vous ? »  21 

Pouvez‐vous répondre à cette question ? 22 

R. Je me trouvais dans ma concession. 23 

Q. Dans quel endroit de votre concession vous trouviez‐vous, à lʹintérieur de la maison 24 

ou à lʹextérieur de la maison, mais dans la concession ? 25 

R. Jʹétais à lʹintérieur de la maison. 26 

Q. À partir de quelle pièce de la maison avez‐vous pu les observer ? 27 

R. Je les observais à partir de la fenêtre de la chambre de mon... de mon père. 28 
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Q. Faut‐il, dès  lors,  retenir que  lorsque vous  avez vu  ces personnes pénétrer dans  la 1 

maison de votre voisin le plus proche, vous vous trouviez exactement dans la chambre 2 

de votre père ? 3 

R. Je vous ai bien dit que jʹétais à lʹintérieur. Lorsque jʹai entendu les bruits, je suis allée 4 

dans la chambre de mon père afin dʹobserver ce qui se passait dehors, afin de savoir ce 5 

qui se passait dehors. 6 

Q. Faut‐il, en tous cas, retenir que vous nʹétiez pas à lʹextérieur de la maison ? 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Madame Kneuer. 8 

Mme KNEUER (interprétation) : Merci, Madame le Président. 9 

Jʹai deux points dʹinquiétude ici. 10 

Premièrement,  le  conseil de  la Défense  cite une  question de  la  transcription mais ne 11 

fournit pas  la  réponse qui  suit ; au  contraire,  il demande au  témoin de  répondre à  la 12 

même question une nouvelle fois, ce qui est une approche très étrange car on confronte 13 

ici le témoin à certaines informations tout en étant répétitif. Mais en plus, toute la ligne 14 

de questionnement subjacent... enfin, qui arrive après est... est, comme lʹa déjà dit M. le 15 

Procureur, « est » purement répétitive. 16 

Et donc, je suis un petit peu inquiète parce que jʹai lʹimpression quʹon fatigue le témoin. 17 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo. 18 

Me KILOLO  : Si  je suis amené à poser cette question à Mme le témoin, cʹest simplement 19 

pour clarifier ce qui me paraît être incompatible entre ce quʹelle a déclaré dans le cadre 20 

de sa déposition devant la Chambre à lʹaudience du 9 juin dernier et ce qu’elle a déclaré 21 

le 31 mars 2009 aux enquêteurs, et cʹest à cela que jʹétais en train de venir lorsque jʹai été 22 

soudainement interrompu. 23 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  vais  autoriser  la  question, 24 

Maître Kilolo, mais  simplement  vous  rappeler  auparavant  que  le  témoin montre  des 25 

signes  de  fatigue.  Et  lorsque  le  témoin  est  fatigué,  on  ne  peut  plus  obtenir 26 

dʹinformations  utiles.  Donc,  faisons  en  sorte  de  ne  pas  placer  le  témoin  dans  une 27 

situation de stress tel quʹil ne puisse plus répondre. Donc, allons directement au cœur 28 
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du sujet, sʹil vous plaît. 1 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 2 

Me KILOLO :  3 

Q.  Madame  le  témoin,  je  vais  revenir  à  votre  déclaration  aux  enquêteurs 4 

le 31 mars 2009. Il sʹagit du document n° 2 de la liste de la Défense à la page CAR‐OTP‐5 

0046‐0269.  6 

Voici  la  question  qui  vous  a  été  posée :  « Où  vous  trouviez‐vous  exactement  quand 7 

vous les avez vus ? »  8 

Votre réponse : « Dans la concession de mon père, dans nos toilettes. »  9 

Question suivante : « Était‐ce à lʹintérieur ou lʹextérieur du bâtiment ? »  10 

Votre réponse : « Dans notre concession, mais à lʹextérieur de la maison. »  11 

Est‐ce que vous confirmez cela ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R. Je confirme. 14 

Q. Pouvez‐vous éclairer  la Chambre  sur  le  rapport à  faire pour  comprendre  les deux 15 

réponses ?  16 

Dʹune part, vous vous  trouviez à  lʹintérieur de  la maison. À un moment donné, vous 17 

vous  déplacez  dans  la  chambre  de  votre  père.  Et  dʹautre  part,  vous  nʹêtes  plus  à 18 

lʹintérieur de la maison, mais cʹest à lʹextérieur de la maison, à côté des toilettes.  19 

R.  Pourquoi  jʹai  dit  toutes  ces  choses ?  Lorsque  des  événements  se  produit...  se 20 

produisent, il est conseillé à quelquʹun de chercher un endroit approprié afin de suivre 21 

comment  les  choses  se  déroulaient.  Je  ne  pouvais  pas  rester  en  un  seul  endroit.  Je 22 

pouvais pas... Jʹétais dans la concession de mon père. Même les toilettes étaient toujours 23 

dans  la concession de mon père. Cʹétait ma concession. Je connaissais tous  les coins et 24 

les recoins de ma concession. 25 

Q. Si  je vous ai bien compris, Madame  le  témoin,  les  toilettes, cʹest à  lʹextérieur de  la 26 

maison ? Et ce sont les toilettes. Vous étiez dans les toilettes. Mais dʹautre part, lorsque 27 

vous  dites  « Dans  la  chambre  de mon  père,  à  lʹintérieur  de  la maison  »,  comment 28 
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expliquez‐vous cela ? 1 

R. Il y avait les toilettes internes et les toilettes externes. 2 

Q. Madame le témoin,  je ne veux pas vous relire votre déclaration. Je parle bien ici du 3 

document n° 2 de la liste de la Défense à la page CAR‐OTP‐0076... 0046‐0269. 4 

Et  vous  dites :  « Dans  la  concession  de  mon  père,  dans  nos  toilettes,  dans  notre 5 

concession, mais à lʹextérieur de la maison. »  6 

Pouvez‐vous éclairer la Chambre ? 7 

R.  Je vais vous expliquer. Notre maison est comme cela : derrière  la maison, derrière, 8 

légèrement derrière  la maison, vous pouvez trouver  les toilettes externes de  la maison 9 

de mon père, et ces toilettes sont toujours dans la concession de mon père. 10 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 11 

Q. Madame  le témoin,  il nous reste à peu près 10 minutes. Je vais demander un effort 12 

particulier de votre part. 13 

La question que je vous pose est dʹimportance pour permettre en tout cas à la Chambre 14 

de comprendre, dʹautant plus quʹon peut admettre que lʹangle de vie... de vue peut être 15 

différent selon que lʹon se trouve à tel ou tel endroit.  16 

Quʹest‐ce que la Chambre doit retenir finalement ? Est‐ce que vous vous trouviez dans 17 

les toilettes à lʹextérieur de la maison, ou est‐ce que cʹest finalement dans la chambre de 18 

votre père, à lʹintérieur de la maison ? 19 

R. Maintenant, je vais vous expliquer. Je vous ai dit quʹau moment de leur arrivée jʹétais 20 

à lʹintérieur. Cʹest de là où je les ai vus arriver en colonnes, en deux colonnes. Cʹest... ils 21 

ont... cʹest lorsque je suis sortie de la maison, jʹallais vers les toilettes externes. Cʹest à ce 22 

moment où je les ai vus abattre la femme. Voilà la distinction entre les deux points. 23 

Q. Madame le témoin, je voudrais clarifier les choses avec vous. 24 

Peut‐on  retenir quʹen dehors de votre  concession  familiale, de  la  concession de votre 25 

voisin  le  plus  proche  et  du  terrain  de  football  vous  nʹavez  jamais  vu  les  soi‐disant 26 

Banyamulenge à un autre endroit ? Est‐ce que cʹest correct ? 27 

R. Même  si  je  ne  les  ai  pas  vus, mais  jʹai  entendu  dire  quʹils  ont  occupé  beaucoup 28 
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dʹendroits. C’était pas mon travail de me promener et de mener des enquêtes sur ce que 1 

faisaient les Banyamulenge. 2 

Q. Est‐il exact de dire que vous nʹavez jamais vu de vos propres yeux ces allégations de 3 

pillage dans dʹautres maisons ou dans dʹautres quartiers ? Est‐ce que cʹest correct ? 4 

R. Je nʹai pas vu, mais jʹen ai entendu parler. 5 

Me  KILOLO  : Madame  la  Présidente,  pouvons‐nous  passer  brièvement  à  huis  clos 6 

partiel ? 7 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 8 

plaît. 9 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 54) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Passage en audience à huis clos à 15 h 59) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 16 h 01) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président, Mesdames  les  juges,  nous 5 

sommes de nouveau en audience publique. Merci. 6 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  demande  si  nos  interprètes 7 

veulent bien nous offrir deux,  trois minutes dʹindulgence afin que  je puisse  lire deux 8 

brèves décisions orales. Merci beaucoup. 9 

Jʹaimerais dʹabord demander si la Défense a une idée du temps quʹil lui faudra demain 10 

pour finir son interrogatoire. Serait‐ce... Serait‐ce pendant la première séance du matin, 11 

pendant toute la matinée ? Auront‐ils besoin de toute la journée ? 12 

Avez‐vous une idée ?  13 

Me KILOLO  :  Il  est  fort probable, Madame  la Présidente,  quʹon  aille  jusquʹà  13 h.  Je 14 

crains quʹen fonction de lʹévolution de demain, on voit si on va au‐delà ou pas de 13 h. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo. 16 

Bien.  Je  lis donc en audience publique  la décision orale sur  la demande dʹautorisation 17 

dʹinterroger  le  témoin 0112 présentée  par  les  témoins...  les  représentants  légaux  des 18 

victimes. 19 

Le 18 avril 2011, Me Zarambaud a communiqué à la Chambre une demande au nom des 20 

victimes  quʹil  représente  pour  interroger  le  témoin 0112.  Il  sʹagit  de  lʹécriture 1378, 21 

confidentielle. La requête reprend une liste de 15 séries de questions. 22 

Le  27 mai  2011,  Me Douzima  a  présenté  à  la  Chambre une  demande  au  nom  des 23 

victimes  quʹelle  représente  pour  pouvoir  interroger  le  témoin 0112,  écriture 1462, 24 

confidentielle. La requête reprend une liste de huit séries de questions. 25 

Considérant  les  raisons  mises  en  avant  par  Me Zarambaud  et  Me Douzima 26 

respectivement,  selon  lesquelles  lʹintérêt  personnel  des  victimes  quʹils  représentent 27 

serait affecté, la Chambre autorise ou donne droit à ces deux requêtes pour interroger le 28 
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témoin 0112. 1 

Pour ce qui en est des questions proposées, la Chambre — à lʹexception du juge Ozaki, 2 

dissidente  pour  ce  qui  est  de  la manière  dont  les  questions  3.1,  5,  7.1,  9.1,  et  12 de 3 

monsieur... de Me Zarambaud sont posées au témoin 0112 —, la Chambre donc autorise 4 

que ces questions soient posées, mises à part :  5 

a. la question n° 1 de Me Zarambaud. Cette question ne sera pas... autorisée puisquʹelle 6 

sʹappuie sur  le postulat que  le témoin 0112 nʹa pas rempli de demande pour obtenir le 7 

statut  de  victime.  Et  pourtant,  le  témoin 0112 a  un  statut  double,  et  sa  demande  est 8 

enregistrée  au  dossier  de  cette  affaire  et  a  été  notifiée  à  Me Zarambaud 9 

le 22 novembre 2010 dans  un  document  portant  la  cote 1025,  confidentielle,  annexe 1, 10 

page 2. 11 

b. la question 8‐1 de Me Douzima ne sera pas autorisée puisquʹelle nʹest pas pertinente 12 

par rapport aux charges pesant sur lʹaccusé. 13 

Je demande à présent au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos partiel 14 

pour la lecture de la deuxième décision orale. 15 

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 05) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

Page 62 expurgée – Audience à huis clos partiel. 12 

 13 

 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Passage en audience publique à 16 h 10) 16 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Nous  sommes  en...  Nous  sommes  en  audience 17 

publique.  18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je suis désolée. Nous avons un 19 

petit  peu  dépassé  les  délais.  Jʹavais  promis  de  parler  lentement,  donc  nous  avons 20 

dépassé les trois ou 4 minutes octroyées. 21 

Je remercie lʹéquipe de lʹAccusation, les représentants légaux des victimes, lʹéquipe de la 22 

Défense, M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. 23 

Le Président remercie beaucoup les interprètes et les sténotypistes. 24 

Lʹaudience est levée. 25 

Nous reprendrons demain matin à 9 h 30 dans cette même salle dʹaudience. La séance 26 

est levée.  27 

(Lʹaudience est levée à 16 h 11) 28 
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